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Egy romániai államfari a román kérdésről. 

A napokban tt volt főszerkesz- 

tönknek egy romániai államférfiuval beszél- 

getni a magyarországi románok helyzetéről 

és törekvéseiről. 

l 

A társalgás utközben történvén, 

az hosszabb ideig nem tarthatott, inkább fő- 

szerkesztőnk beszélt és tárta fel a mi ro- 

mánjaink helyzetét és viselkedését. 
Elváláskor megigérte az államférfi, hogy 

nézeteit a román kérdést illetőleg megirja. 

Szavát tartotta. Ime hozzánk intézett 

levele szószerinti forditásban : 

,Tisztelt Dr. ur ! 

Utazásunk alatt nyugodtan meghallgat- 

tam nézeteit és véleményét az önök román 

kérdését illetőleg és mielőtt - igéretemhez 

képest - saját nézeteimet is közölném ön- 

nel, engedje meg, hogy kötelességszerüleg 

örömmel konstatáljam, miszerint ön az első 

magyar ember, ki előttem ezen kérdést egé- 

szen elfogulatlanul és az őszinte embersze- 

retet magasabb felfogásával, higgadtan adta 

- elő. - Nagy szerencse volna, ha a magyar 

nemzet zöme a román kérdést a helyesebb 

és magasabb politika segélyével és a test- 

véri szeretettől áthatott lelkülettel, elfogu- 

latlanul, a mult történelme által vezetett, 

bölcs belátással párosult tekintettel a jövőbe 

kezelné, mert ez a kérdés mielőbbi sikeres 

megoldhatását nagyban előmozditaná. 

Viszont a románok is igen jól tennék, 

ha a tulzásokat s a folytonos támadást lap- 

jaikban kerülve, békésebb uton és ugyan- 

csak az emberi szeretet szem előtt tartásá- 

mivel 

] val igyekeznének a maguk elé tüzött eczélt 

elérni. 

Magát a román kérdést illetőleg min- 

denekelőtt megkülönböztetem azt a törek- 

vést, a mely önöknél Magyarországon, a 

magyarországi románok részéről nyilvánul, 

azon mozgalomtól, mely itt nálunk Romániá- 

ban észlelhető, mert a kettő különböző esz- 

közökkel, különböző irányban, habár egy 

czél érdekében érvényesül. 

Nálunk Romániában, részint az erdélyi 

részekből hozzánk bevándorolt és itt lete- 

lepedett, állásokat elfoglaló, részint a hoz- 

zánk folyton bejáró és az itteni körökkel 

érintkező erdélyrészi románok által ugy va- 

gyunk értesülve, hogy Magyarországon ro- 

mán testvéreink teljesen el vannak nyomatva, 

hogy erőszakos megmagyarositásuk érdeké- 

ben anyanyelvük használatától, kultiválásá- 

tól el vannak tiltva; hogy a magyar nyelv 

tanulása reájuk erőszakoltatik; hogy külön 

törvények hozattak a románok részére; hogy 

mi alkalmaztatást vagy hivatalt sem tudnak 

nyerni hazájukban; szóval, hogy megmagya- 

rosittatásuk az állam, a kormány és a tár- 

sadalom részéről a legönkényesebben és 

legerőszakosabban eszközöltetik. 

Hogy ezen informácziók, a melyeket 

minden magyarországi román, a kivel érint- 

kezünk, évek óta megerősit, - a romániai 

románokat, a kik elvégre is testvéreiket 

látják a magyarországi románokban, mert 

hiszen nyelvünk és vallásunk ugyanaz, 

nagy mérvü részvétre inditotta; és hogy ezen 

részvét - a mely minden elnyomott iránt 

utat tör magának nemcsak a testvér, de az 

idegen skében is, - fokozódva és fokoz- 

tatva oda vezetett, hogy nálunk a Liga azon 

feladattal, miszerint a magyarországi romá- 

nokat segélyezze, megalakult, mindenki csak 

természetesnek találhatja; mert hiszen a 

szegedi magyar vizkárosultak segélyezésére 

akárhány más országban is létesült segélyző 

bizottság, a nélkül, hogy ezt bárki rossz 

néven vette volna. 

De ha a Liga megalakulását magam 

részéről helyeslem is, – a mint ezt helyesli 

nálunk mindenki és létezését törvény sem 

tiltja, — feltétlenül hibának tartanám, ha a 

Liga mint ilyen, közvetve vagy közvetlenül 

Magyarországban fejtene ki bármely tevé- 

kenységet, mert ez a nemzetközi jogot sér- 

tené és mert ez csak beláthatlan zavarokra 

vezetne, arról nem is szólva, hogy egy ily 

törekvést, hacsak legtávolabbról is nyilvá- 

nulna, maga Románia megakadályozni és 

csirájában elfojtani kötelességének tartaná. 

A Liga azonban - és itt hangsulyozom, 

hogy Romániában csakis ez, illetve vezér- 

férfiai foglalkoznak a román kérdéssel — 

ezen törekvést soha meg sem kisértette. 

Tevékenysége arra szoritkozik, hogy 

itt pénzt gyüjtve, ezzel a müvelt külföldet 

igyekszik megnyerni a magyarországi romá- 

nok ügyének, a mennyiben a bel- és kül- 

földi sajtóra hat; továbbá dijazza azokat, a 

kik a románok ügyét és viszonyait tanul- 

mányozzák és ismertetik és kis részben tán 

segélyezi azon magyarországi románokat, a 

kik erre törekvéseikkel reászolgáltak. 

Ha a Liga a romániai kormány által 

támogattatnék, a mi nem történik, mert a 

Kovásznai fürdőlevél. 
- (Folytatás.) 

Igen tisztelt szerkesztő ur! 

Igértem volt, hogy becses engedelméből leve- 
lemet folytatom. Emlitettem, hogy a közigazgatási 
hatóság indolencziája páratlan az egész monarchiá- 
pan. Az ő felfogása szerint a mostani állapotok 
oly természetesek, hogy azokon változtatni Isten 
ellen való vétek lenne. Elhiszi szerkesztő ur, ha 
itt Kovásznán az illetékes hatóságnak azt mon- 
danám, hogy más megvében, pl. az ön megyéjé- 
ben, Brassómegyében, a legkisebb községben is 
mindennap marhát vágnak, akkor a sárga dolmá- 
nyu hajdut azonnal dr. Zentai orvos ur után kül- 
denék bizonyos elmebeli állapotok megvizsgálása 
végett. Hogyan lehetne kivinni ezt Kovásznán, a 

hol csak 4000 lakos és 5-600 fürdővendég van ? 
A nagyapáink iránti kegyeletet nem sértjük meg, 
nem, olyan ninecs a sifonyerba. 100 évvel ezelőtt 
is igy volt; miért ne lehetne még igy vagy 200 
évig? Lenyuzni a sok jött-mentet, aztán menje- 

ile olmmakra Ig, gy gondolkozik a nemes Siculus. 

mül a fürdő- társaság alapsza- 
talyata n a kezembe; Japozgatva oly pasz- 
szusokra akadok, melyek éppen a fürdővendégek 

ü
 

érdekeit volnának hivatva megvédeni s melyeknek 
végrehajtásával a részvénytársaság az igazgatósá- 
got bizta meg. 

Ezek a passzusok igy hangzanak : 
„Az igazgatóság felügyel arra, hogy a für- 

dőt látogató vendégek lehető kényelemben része- 
süljenek, és arra, hogy az eltátási árak ne csi- 
gáztassanak fel." 

A fürdővendégeknek kiadandó lakásokat 
jegyzékbe veszi azok árának kitüntetése mellett s 
azokat a vendégekkel közli." 

A mostani állapotok azt mutatják, hogy az 
igazgatóság nem ügyel fel arra, hogy a fürdőt 
1 togató vendégek lehető kényelemben részesülje- 
nek, és arra sem, hogy az ellátási árak ne csigáz- 
tassanak fel. A kiadandó lakásokat sem veszi jegy- 
zékbe, árát sem tünteti fel - vendégekkel közölni 
nevetséges dolog ! 

Ha primitiv állapotról beszélünk, 
kész a felelet: nincs pénz ! 

Oh érzék és jóakarat, 
mályban ! 

Apropos ! Pénzről van szó. 
Volt a részvénytársaságnak egy szép kor 

— arany kornak lehetne nevezni – mikot 
a részvényesek pénzeiket mind befizették. 20, 600 
pengő forint volt egy csomóban. Mit tegyünk e 
töméntelen pénzzel? Ez volt a kérdések kérdése. 
Összeülnek, tanakodnak hosszasan, hosszasan. 

azonnal 

hol késel az éji ho- 

— Nagyszerü eszményem van! – mondja 
az egyik. 

— Mi az? Halljuk, halljuk ! 
—- Ez a jött-ment publikum — pedig nagy 

részének még nemeslevele sincs – arról panasz- 
kodik, hogy a viz hideg, hogy kényes bőrét az az 
izé ... no, hogy is mondják Hankóék? ... igen, 
az a szénen savanyitott gáz csipi. Hát, részvé- 

nyes társak, ha azt akarjátok, hogy mindnyájan 
rövid idő alatt meggazdagodjunk, ezen okvetlen 
segitni kell. Jól tudjátok, hogy a Pokolsár sós és 
a Mikes-fürdő hideg, mindenikben az az istenadta 
gáz van. Ezen csak egy mód van segiteni. A mos- 
tani fürdőmedencze fából, deszkából van, a friss 
viz folyton beszivárog közöttük, a gáz is folyton 
feljön. Sümegh főerdész urnak erős rendeletje van 
a miniszter urtól, fát nem kaphatunk kedvünk 
szerint. Jól meghányva-vetve a dolgot, a követ- 
kező inditványozásom volna: Hallottátok a cze- 
mentet, milyen hálás portéka az; ha cezement nem 
lenne, fucscs volna a tudománynak! Czementtel 
kell a fürdőmedenezét kicsinálni! Nincs az Isten- 
nek az a vize és kétszeresen szénen-nyárson sa- 
vanyitott gáza, mely azon áttörne; de vastagon, 
vastagon, nagyon vastagon kell eszementezni, hogy 
unokáink büszkén hivatkozhassanak a mi mun- 
káinkra! 

- De izé... 
tott ilyen fürdőt ? 

medeneze viz nélkül? Ki lá- 



ó 

Liga általa törvényeinknél fogva csak 
türe- 

tik; vagy ha a Liga törekvése az volna, 

hogy a magyarországi románok Magyar- 

országtól elszakadjanak és ebben Románia 

is vele egyetértene, akkor én is nagy hi- 

bának tartanám a Liga működését; de a m
i- 

kor sem Románia, sem a román kormány, 

de még csak a magyarországi románok s
em 

gondolnak arra, még álmukban sem, hogy 

ezek Magyarországtól elszakadjanak, én sem
 

a Liga megalakulását, sem annak tevékeny- 

ségét nem tartom olyannak, a mely ellen 

akár Romániának, akár Magyarországnak 

állást kellene foglalnia. 
Dr. W. I. 

Román dolgok. 

A „Gazeta" e hó 9-iki vezérczikkében kéte- 
lyét fejezi ki a fölöttt, hogy a román kormány 
szigorubb intézkedéseket kérhetne a törvényhozó 
testületektől az eddigi tüntetések megszoritására. 
„A kik ugymond — ilyen reményt táplálnak, 
nyugodtan alhatnak, mert hasztalan remélik és 
várják azt, hogy bármely román kormány össze- 
ütközésbe tegye magát az ország szabadságával, 
a Wekerle kedveért, a ki ilyen olcsón akarja meg- 
vásárolni azt a békét, melyre Magyarországnak 

szüksége van." 

A „Gazeta Wekerle lembergi utazásáról 
vezérezikkezvén, azt irja, hogy ezen utazása azért 
történt, hogy a lengyelek barátságát és szövetsé- 
gét megnyerje. ,A magyar zsidó hivatalos lapok 

ban annyi gőggel közölt minden győzelmeik és 
mind azon haszontalan s ellenállhatatlan erejük 
daczára, a melylyel a magyar kormányzók kérked 
nek, hogy azokkal rendelkeznek, szükségét érzik 
annak, hogy szövetségeseket keressenek és ha 
már a monarchia határán kivül nem találnak, benn 
keresik. Galicziában. 

Czikkét igy végzi : 7A politika csak is a ma- 
gyar lengyel rok állott s hisz- 
szük, hogy most nem is lehetett egyéb eredménye, 
mert meglehet, hogy sokat akarnának a galicziai 

lengyelek is, de nem igen képesek." 
A „Gazetá"-nak tehát nem igen izlik a ma- 

gyar-lengyel barátság, pedig nagyon régi nóta ez 
Venger polák dva brotánszky !.. 

k 

A renegát irály a. 
Ezuttal nem román, hanem ruthén renegát- 

ról szól az ének, a ki Bogh Márton névre hallgat 
s a kire szörnyüségesen megneheztelt a „Gazeta 

BB A S s 

1 azért, hogy a t derék me- 
részelte nyilvánitani. Azt mondja, hogy a hanyat- 
lás elszomoritó állapota ez, a melyben a szeren- 
csétlen gör. kath. ruthének Munkácson és Eper- 
jesen vannak. Miért? mert a ruthének magyar 
hazafiaknak vallják magokat Ehhez nem kell 

kommentár. 
k 

Mérsékelt párt alakitását kérjük. 

Nem mi, hanem a „Dreptatea" kéri, hogy 
Mocsári Lajos, Bodnár Zsigmond, dr. Zsilinszky, 
Odeskálchi, Zichy Nándor alakitsanak magyar mér- 
sékelt pártot. Igy aztán azon izgatók, minők We- 
kerle, Hieronymi, Szilágyi, a kik barbár tényeik- 
kel államunkra szégyenti?) hoznak, félre lesznek 
mozditva. Az első, a parvenű sváb nézzen ökrei 
után, a második renegátot küldjék helyébe, hogy 
ellenőrizze a vaggonok csavarjait, a harmadik a 
nagy hasu Szilágyit, a mi verejtékünk budgetjéből 
jóltartottat küldjék nyugalomba 

A muszka-magyai barátság Pazmandiát, a 
Haas et Deutsch üzéreit és minden magyar zsidó 
hirlapirót, a denuncziáns Moldován Gergelyt és 
Alexicset tegyék őrizet alá és ne bocsássák kö- 
zénkbe, valameddig meg nem bünhödnek azon ra- 
gály miatt, melyet az emberi társadalomban ter- 

jesztettek. 
„Nem mi, hanem ti alakitsatok mérsékelt 

pártot. Hallja meg ezt a ,Pester Loyd' gazda is." 
Jó, de aztán hova küldje azt, a ki ilyeneket 

képes tanácsolni? (La Balamucu! Szedő.) 

Tanügy. 

Értesités a bDrassói m. kir. állami hereskedelmi aka- 
démiába való fölvételekról. 

(Vége,) 

Tandij egész évre 18 frt, mely összeg vagy 
egyszerre a beiratáskor, vagy két részletben, szept. 
és febr. hónapok első napjaiban fizethető le. 

Tandijmentességre csak oly tanulónak lehet 

kilátása : 
a) ki jó magaviseletü s ki az előző tanévről 

legalább jó, azaz oly bizonyitványnyal bir, mely- 
ben a szépirást, éneket és testgyakorlatot nem 
számitva, egynél több elégséges osztályzat nem 
foglaltatik; 

,b) a tnndijnak két harmadára, felére vagy 
ért olyanok folyamod- 

kik ebbelt kérelmöket családi és vagyoni hatnak, 

kérelmező ecsak a tanuló szülője vagy en- 
nek helyettesse lehet. 

A kérvény a nagyméltóságu vallás- és köz- 
oktatásügyi magyar királyi miniszter urhoz czi- 
mezve, mindjárt a beirás alkalmával az igazgató- 
nak nyujtandó be. 

Türelem, türelem, rátérek erre is. Hát 
mire való a pompa? Pompával a szomszéd kutból 

vizet pompázunk bele! 
— Igen, de ez is hideg ! 
- EÉEnnye! Mondám, ne türelmetlenkedjenek 

ketek! Hát ez a viz olyan viz, melyhez a földből 
friss nem jő; egy néhány vajnaffalvi embert in- 
gyér megfürösztünk benne, a testtől a viz felme- 
legszik s a hidegsége türhető lesz. Aztán az Isten 

melege is segitségünkre lesz. 

Nagyszerüű eszmény. Isteni gondolkozás ! Hol 
van az épitész ur, Nedoma ? Nedoma ur, Nedoma 
ur, itt van 20,000 frt, gyorsan Brassóba eze- 

mentért ! 

Megvan a czement, kezdődik a munka. El- 
készül a Mikes-fürdő, el a sósfürdő is; a czement 
fogyatékán van, a Pokolsárhoz nem jut, de még 
maradt annyi, hogy a Hankó-kutat be lehet cze- 
mentezni. A szegény Pokolsár és Horgász forrás 
ős eredeti állapotban maradtak — czement nélkül. 

Elkészül a mű, tegyük meg hát az első pró- 
bát, pompáljunk vizet a medenezébe. Folyik a 
pompázás, folyik a viz is a medenezébe, de folyik 
e viz is a medenczéből. Szénsavas talaj felett a 
beton megrepedezett s a viz a repedéseken a ta- 
lajba szivárgott. Istenség! Segitség! Doktorok, 
tudós geológusok, Veszprémi, Primics, segitség! 
Késő, kérem, nem lehet segitni ! Reduiescat in. 
pace! 

Most már értem a közigazgatási hatóság 
magatartását: nem czementez ; lám, a Pokolsár 

és Horgász azért jó, 
mentből nem jutott. 

mert a 20,000 frt áru cze- 

Egyszer a sok részvényesek 
Kis pénzecskét kaptak. 
Hová tegyék, merre tegyék, 
Azon tanakodtak. 
Egyik mondá: Csak pénztárba ! 
Másik mondá: Épitsük be! 
Harmadik nagy bölcsen mondá: 
zementbe a fürdő alá. 
Jó lesz biz' a, jó lesz biz' a, 
Onnan senki, ki nem huzza. 

Szegény Kovászna ! 
Alásszolgája ! 

Egy fürdővendég. 

Apróosaágok. 

Elszólta magát. 

Kisasszony: Miért nem hozott libát, Mari? 
Hiszen határozottan mondtam, hogy hozzon. 

Szakácsné: Nem volt a piaczon, kisasszony. 
Kisasszony: Legközelebb magam megyek a 

piaczra s akkor bizonyosan lesz. 

Félreismerte őket. 

— Azt hiszem, hogy nagyon nehezen vár- 
hatjátok öcséddel együtt halálomat, hogy örök- 

ségtekhez juthassatok. 
: — De bátyám, hogyan lehetsz olyan igaz- 
ságtalan ? Bár a hitelezőink volnának oly türel- 

I mesek, mint a minők mi vagyun 

esnek : 

111. szám 

A kérvényhez csatolandó: a) iskolai bizo- 
nyitvány az előző tanévről: b) egy évnél nem 
régibb keletü szegénységi vagy vagyontalansági 

bizonyitvány. 
A kérvény és mellékletei bélyegmentesek, 

ha hiteles szegénységi bizonyitványnyal vannak 

ellátva. 
Végül megjegyezni kivánjuk, hogy a nagy- 

méltóságu vallás- és közoktatási miniszter urnak 
1886. évi deezember hó 17-én 49840. sz alatt kelt 
magas rendelete szerint ezen intézet az egyévi 
önkéntességi kedvezmény tekintetében a főgymna- 
siummal és főreáliskolával egyenrangunak nyil- 
vánittatván, azon tanulók, kik az intézetbe lépés- 
kor kimutatják, hogy a gymnasium, reál- vagy 
polgári iskola négy alsó osztályát elvégezték, s a 
kik a zárvizsgálatot sikerrel fogják kiállani, az 
egy évi önkéntesség kedvezményében része- 
sülnek. 

A szorosabb értelemben vett kereskedelmi 
pályán kivül pedig az intézetet jó sikerrel végzett 
növendékek az 1883. évi, a köztisztviselők minő 
sitéséről szóló I. t. cz. alapján több hivatali BDár 
lyára képesitettek. 

Brassó, 1894, augusztus hó. 

Az ig azmatósn 

Bácsfalusi levé 8 
Bácsfalu, 1894. aug. o 

Mélyen tisztelt szerkesztő ur ! 
A hétfalusi tanuló ifjuság által 1894. aug. 

4 én rendezett zártkörü tánczestély várakozásun- 
kat felülmulta. Bevétel volt 100 frt, kiadás T5 frt. 
Tiszta jövedelem 25 frt. Pedig a hétfalusi urak 
(tisztelet a kivételeknek) nem tinusitottak valami 

nagy érdeklődést ezen — a hétfalusi t nuló ifju- 
ság által első izben rendezett - tánczestély iránt, 
noha az illető emlékoszlop, melynek javára ren- 
deztetett a tánczestély, Hétfalu, illetőleg Négy falu 
piaczának közepén áll és: 

„Itt állok, kiáltok neked csángó-magy. a 

Kiáltok arkangyal ércztrombitájával: 

Légy hü nemzetedhez, mint voltak őseid, 

Forró honszerelmök emlékét őrzöm itt !4 

Köszönettel és hálával tartozunk mélts. Hen- 
ter Gábor, Karácsony Sándor és dr. Póka Dezső 
védnök uraknak, kik ugy anyagilag, mint szelle- 
mileg pártolták tánczestélyünket. – Köszönetün- 
ket nyilvánitjuk egyszersmind azoknak is, kik a 
tánezestélyen jelen voltak. Ezeket mondja a ren- 
dezőség Az emlékoszlop pedig igy sóhajt fel: 

,És most elnémulok, de titkon szemlélem : 

E nép jólétéért, ki mit áldoz, teszen, 

megőrzöm a hiven küzdőknek, 

Buzditó például jövő nemzedéknek 18 

K. L. 

Ipar, kereskedelem, közgazdaság. 
Behozatali tilalom. 

Galicziának Borszecsev és Zaleszezyki kerü- 
leteiben kolerafészkek létezése hivatalosan meg- 
állapittatván, a cs. és kir. osztrák kormány a ne- 

vezett kerületekből a drezdai egyezményben meg- 
határozott áruk kivitelét, a m. kir. kereskedelem- 
ügyi miniszter ur pedig a belügyminiszter urral 
egyetértőleg azoknak hozzánk való behozatalát 
megtiltotta és e tárgyban valamennyi közlekedési 
intézetekhez rendeletet intézett. 

A behozatali tilalom alá a következő 

1. Fehérnemü, használt, tisztitatlan állap 
ban, használt ruhanemü és lábbeliek, 
használt ágynemü. 

A mennyiben ezen czikkek uti podgyászkémt, 
vagy a lakhely változtatás miatt költözködési in- 
góságokként szállittatnak, a határ átlépése alkal- 
mával, illetve a rendeltetési helyen egészségügy- 
rendőri elbánásnak vannak alávetve. 

2 Rongyok. 
A tilalomalól kivétetnek : 
a) oly rongyok, melyek hydraulikus erövel 

összesajtolva mint a nagy kereskedelem árui vas 
abroncsokkal zárt bálokban kerülnek szállitásra, 
ha hatóságilag elismert származási jelekkel és 

számokkal vannak ellátva; 
b) uj hulladékok, melyek közvetlenül fonó-, 

ot- 

továbbá 

szövő-, szabó és fehéritő műhelyekből kerülnek a 
forgalomba, műgyapju (shoddy) és uj papirhulla- 

dékok. 



A most felsorolt és a behozata' ból kizárt czik 
kek átvitele nincs megtiltva, ha teljesen elkülö- 
nitve oly módon elzárt térben szállittatnak, mi- 
szerint az átvitel alatt minden kezelés ki van 
zárva. 

Hasonlóképen nem esnek tilalom alá a fel- 
sorolt czikkek, ha nem fertőzött területekről szár 
mazva, oly módon szállittatnak keresztül, misze- 
rint utközben gyanusan szenynyezett tárgyakkal 
érintkezésbe nem jöhettek. 

Végül nem esnek tilalom alá a felsorolt czik- 
kek azon esetben sem, ha hatóságilag igazoltatik, 
hogy a fent nevezett kerületekből származnak 
ugyan, de onnan legalább 5 nappal a járvány ki- 
törése előtt elezóljntattak- 

Szállitás A m. kir. államvasutak igaz- 
gatóságának Budapes en, az 1895. évben szüksé- 
gelt fém-, aczél- és vasnemüek biztositására vo- 
natkozó egy pályázati hirdetménye a brassói ke- 
reskedelmi és iparkamara irodájában megtekint- 

hető. 
Az ajánlatok f. évi augusztus hó 28-áig nyuj- 

tandók be. 

Szállitás. A m. kir. államvasutak igaz- 
gatóságának Budapesten. 2400 métermázsa csepü, 
vagy 2700 métermázsa jutefonal szállitására vo 
natkozó egy pályázati hirdetménye a brassói ke- 
reskedelmi és iparkamara irodájában megtekint- 

hető. 
Az ajánlatok t évi a ugusztus hó 3léig nyuj 

tandók be. 

KOLÖNFÉLEK 
A király és a demográfiai kongresszus. 

A király, a ki a demográfiai és közegészségügyi 
kongresszus iránt az előkészités egy ideje alatt 
rendkivül melegen érdeklődött, mint a kongresz- 
szus fővédnöke, érdeklődésének és pártfogásán k 
kifejezést is fog adni. A király személye körüli 
minisztérium értesitette a kongresszus vezetőségét, 
hogy szeptember másodikán a királyi palotában 
fogadó est lesz. A minisztérim egyben felhivta a 
kongr esszusi vezetőséget, hogy a tágok számát 

vele 6 tüidassa. 
ÚUj vasuti tisztviselő. Kozelka Sándor m. 
kir. államvasuti hivatalnok a kolozsvári üzletveze- 
tőségtől Brassóba helyeztetett át ripammer ur 

helyébe. 
148 uj hadnágy. Bécsujhelyről telegrafál- 

ják, hogy augusztus 18-án az ottani katonai aka- 
démiában 148 növendéket fognak hadnagygyá kí- 
nevezni. Henrik toszkánai herezeg a legközelebbi 
félévben belép az intézet nö vendékei közé. 

Uralkodók a konstantinápolyi földrengés 
áldozatainak. Királyunk ő felsége a Konstantiná 
polyban nemrég pusztitott földrengés károsultjai 
számára magánpénztárából 10000 frtot küldött. Az 
összeg egy kis részét a megsérült perai Mária- 
templom kijavitására logják forditani. A fejedelmi 
adomány egész Törökországban igen jó hatással 
volt. Vilmos császár a konstantinápolyi földren- 
gés által károsultak segélyezésére 6000 márkát 
adományozott, melynek a fele kizárólag a kon- 
stantinápolyi német iskola részére van rendelve. 

— Sok bába között.. . Egy szegény fiakeres- 
ló ma agyon gyógyittatott. Az orvos megtette a 

kötelességét és tovább ment. Mert hamarjába nem 
hatott a gyógyszer, jöttek a kuruzslók és addig 
vágtak eret, sózták a turkát és behagymáztak egy 
kimondhatatlan testvészt mig 10 órakor vege volt 
minden reménynek. A fellegvár alatt végleg ki- 
mult és már 1 órakor d u. onnan elvikték 

— A 20 és 1 jezá őleg jan. 
én elvesztik ke vuket miért is csak 
deczember 31-éig fogadhatók el a magánforgalom- 
ban. Az állampénztárak azután még 1895. decz. 
végéig fogadják el ezt a kétféle váltópénzt fizetés 
vagy beváltás czéljából, 1896. január 1-ével azon- 
ban már többé sehel sem lesznek beválthatók. 

— Gyászmise Madonna di Campiglióban. 
ilmos kir. herczegért csütörtökön gyászmise volt 
fadonna di Campig ióban is, a hol az elhunyt 

bátyja, Albrecht kir. herczeg tartózkodik. A re- 
kviemen Albrecht kir. herczegen kivül jelen volt 
le nya, Mária Terézia württembergi herczegnő, 

ik Gyula altábornagy, József kir. herczeg 
és 

=
 

vatva a tová 

tettleg is derekas részt vett. 

EA 
— Rendőri hir. Elvesze tt tegnap a Czenk 

alatti sétatéren egy karon hordozandó táska, mely- 
ben egy pénztáreza volt pénzzel. A becsületes 
megtaláló kéretik, azt a városkapitányságnak át- 

adni. 

— Szent-István napja Bécsben. Bécsből tele- 
grafálják : Az itteni kapuczinus-templomban e hó- 
nap 20-án, Szent-István ünnepén, Holdházy János 
püspök fogja az istentiszteletet nagy segédlettel 
czelebrálni. Az ünnepen jelen lesz gróf Andrássy 
Gyula, a király személye körüli miniszter, minisz- 
tériumainak hivatalnokaival, gróf Pálffy testőr- 

parancsnok, a magyar testőrség tisztjei és az itteni 
Magyar Egyesület egy küldöttsége. 

—- Házi tolvajtól óvakodj. Egy Ő- Brassóban 
lakó család — mely nem rég Bécsből ide költö- 
zött - szomoru tapasztalatokkal gazdagodott meg. 
Azon vette ma észre magát a család feje, -- egy 
nő — hogy egy fehérnemüekkel telt szekrényből 
számos értékes tárgy hiányzik. Gyanuja a taka 
ritónő leányára irányul. Most a rendőrség lesz hi- 

biakat kideriteni 

— Bécsi tudós Budapesten. Dr Schneider 
Rőbert lovag ismert tudós, a bécsi muzeumiok 
régiségtárainak őre, néhány nap óta Budapesten 
időzik, hogy a muzeum antik szeboremlékeit ta- 
nulmányozza. Tegnap dr. Kuzsinszky Bálint se- 
gédőr kalauzolása mellett meglátogatta az Aduin- 
cumot, melyről nagy elragadtatással nyilatko- 
zott. A tudós még pár napig marad a fővárosban. 

- A „Dreptatea" megszünik. Mint a Délm. 
Közlöny" jelenti, a „Dreptatea" czimű temesvári 
román nemzetiségi lap, mely az agitátorok politi- 
káját szolgálta, ujévvel megszünik. 

- Turpin találmányai. Párisból jelentik, 
hogy a találmányok megvizsgálására kiküldött 
bizottság Turpinnek a találmányára vonatkozó 
összes tárgyakat visszaadta. Most tehát Turpin- 
nek szabadságában áll azt tenni, a mit akar. 

— Jókai nyaral. Jókai Mór aug. 9-én délben 
Balatonfüredre érkezett. A közönség lelkes ová- 
cziókkal fogadta. Jókai Mór hét éve nem volt 
Balatonfüreden. Vele voltak megérkezése után 
Csemegi Károly, Kétly Károly és Semseyx Andor. 
Jókai 16 napig marad a fürdőhelyen. 

— Frigyes főherczeg mint tüzoltó. Tegnap- 

előtt három nagyobb tüzeset volt Pozsony környé- 

kén. Délután 6 órakor Főrévből jelentettek tüzet, 
mire a pozsonyi tüzoltók Főrévre siettek. Mikor 
Frigyes főherezeg erről értesült, kocsijával a vész 
szinhelyére hajtatott s a mentési munkálatokban 

A mentés nehezen 
ment, mert a szivattyuk nem működtek kifogás- 
talanul. 7 épület teljesen leégett. A másik két eset 

Köpcsenyben és Duna-Szerdahelyen volt, a hol 
szintén több ház hamvadt el. 

— A czár jótékonysága. Mint Pétervárról ir- 
ják, a czár Xenia nagyherczegnő esküvője alkal- 
mából háromszázötven nemes árva leány számára 

árvaházat alapitott. Az uj intézetet, a melynek 
Xenia-Árvaház lesz a neve, a meghalt Nikolaje- 
vics Miklós palotájában rendezik be. 

— A király utazása. A király - mint bécs 
tudósitánk értesit - szeptember elsején a 
hadgyakorlathoz Csehországba, szeptember köze- 

pén pedig két-három heti tartózkodásra Cap-Szt- 
Martinba vagy a Riviera egy más helyére utazik. 
A királyné szeptember hóban valószinüleg szintén 
elutazik Korfuba. 

— Az erdélyi telefonhálózat épitési munká- 
latai a felügyelettel megbizott Kolozsváry Endre 
müszaki tanácsos utasitásai nyomán már annyira 
előhaladtak, hogy a hégy vármegye hálózatát az 
őszszel a forgalomnak átadhatják A próbabeszél- 
getések egyes helyek között folynak s most a táv- 
iró-drót közelsége által okozott kisebb zörej el 
háritására történnek intézkedések. 

- A fővárosból kitiltott lapszerkesztő. A 
fővárosból örökre kitiltott Gion Jenő, a „Volks 
stimme" cziműü munkáslap zerkesztőjének ügye 
még mindig óriási felháborodásban tartja a mun- 
kásköröket, kik azon csodálkoznak a legjobban. 

hogy hogyan lehetett Giont kitiltani, a ki már 
tizenegyedik esztendeje lakik a fővárosban ? Itt 
ugyanis az illetőségi kérdés kerül szóba, mely jelen 
esetben ugy áll, hogy Gion nem szerezvén meg 
a fővárosban az illetőséget, - melyet pedig már 
két évi ittlét s adófizetés után kérelmezhetett volna, 
négy évi itt tartózkodás és adófizetés után pedig kö- 
vetelhetett volna, – a rendőrségnek ennek alap- 
ján joga volt őt kitiltani. 

— Oláh tanitók Brassóban. Szombaton d. u. 
egy sereg oláh tanitó fordult meg Brassóban. Ezek 
mindannyian a sepsi szt.györgyi magyar nyelvi 
tanfolyam elől szöktek meg. Ez ügyben a követ- 
kező tudósitást vettük : Rendeletre sztrájkoló oláh 
tanitók. Sepsi Szt.. Györgyről értesitik lapunkat, 
hogy a sepsiszt.györgyi magyar nyelvi póttanfo- 
lyam hatvan oláh hallgatója a nagy-szebeni ro- 
mán püspöki helynök sürgönyben küldött utasi- 
tása következtében a a vizsgálat elől eltávozott és 
haza utazott. Mielőtt elutazott volna, mind a bat- 
vanan fölkeresték a tanfelügyelőt, megköszönve 
humánus bánásmódját és az előzékeny ellátást, de 
kijelentették, hogy a kopott felsőbb utasitás Tulatt 
vizsgát nem teszne e vi 
sukat a vikáriusi utaettás ama megokolásával, 
hogy ők már mindnyájan államilag elismert dip- 
lomás tanitók. Nemcsak az esetről értesült magyar 
közönség, hanem a vizsgálat elől sztrájkoló tani- 
tók szerb és szász kollégái is megbotránkoztak 
az oláh tanitók magatartása, s különösen a román 
egyhá i főh tóság „utasitása' miatt. A szerb és 
szász hallgatók e hó 15-ikén testületileg fognak 
vizsgázni. A rendeletre sztrájkoló oláh tanitók 
ügye ujabb tanuság a mellett, hogy az oláh tul- 
zók nem nagyon respektálják az állami intézke- 
déseket. Ha a nagy-szebeni vikárius szembeszáll 
a közoktatásügyi miniszter rendeletével, helyén 
volna a belügyminiszternek beavatkozni a kérdés 

tisztességes elintézése érdekében. 
—– Budapest Lembergben. Tegnap Teggel Bn- 

dapest képviseletében egy küldöttség utazott Lem- 
bergbe az országos kiállitás megtekintésére. A kül- 
döttségnek, – mely a főváros költségén teszi meg 
az utat - tagjai : Gerlóczy Károly alpolgármes- 
ter, Csendics Gyula és Matuska Alajos tanácsno- 
kok és Kullmann Lajos főjegyző. A küldöttség- 
hez, mint halljuk, több városi képviselő csatla- 

kozott. 
- Katholikus papból zsidó férj. Amornak 

egy nem mindennapi csinyje képezi most Nagy- 
Váradon a közbeszéd tárgyát. Mint ugyanis onnan 
nekünk irják, egy nagy-váradi katholikus segéd- 
lelkész szivét a szerelem szeszélyes istene lángra 
lobbantotta egy zsidó iparos szép lánya iránt. A 
tisztelendő ur levetette a reverendát s jelenlegz 
aradi rabbinusnál tanulja a talmudot. A napok- 
ban fölmegy Bécsbe, áttér s aztán Nagy-Váradon 
nőül veszi a zsidó leányt. 

- Orbis. A „Dreptatea" Petőfinek ezt a köl- 
teményét : ,Czudar nemzet stb." igy változtatta át: 
„Czudar kormány . . . stb." Nem irjuk le a töb- 
bit, csak azt látjuk, hogy a „Drp." nagyon vá- 
gyik a vértanuságra s nem teljesitik be ezt a vá- 
gyát (Dehogy nem! Szedő.) 

ldegenforgalom Brassóban. 

—– Augusztus 10-12. 

„Európa"-szálloda. 

Dragomirán Henriette birtokosnő, Bukarest. 
Batoriu Kristóf kereskedő, Sz.-Ujvár. Goldzieher 
Géza utazó, Budapest. Farkas Márton gyáros, M- 
Vásárhely. Soutza Stefan birtokos, Bukarest. Feld- 
mann József kereskedő, Budapest. Dr. Mihelffy 
Lajos és neje birtokos, Nagyvárad. Dr. Sonnenfeld 
Zsigmond és családja birtokos, Nagyvárad. Ne- 
deleu D. Petre hivatalnok, Bukarest. Lazarovics 
Dávid hivatalnok, Bukarest. Berthold Weissberg 
utazó, Bécs. Georg Zamero keresk., Szofia. Con- 
stantin P. Burki miniszteri titkár, Bukarest. Joan 
Lupea kereskedő, Bukarest. Ghenciu V. román 
őrnagy, Bukarest. Javics Henrik kereskedő, Buka- 
rest. Bernfeld Emil kereskedő, Bukarest. Zara 
János festő, Bukarest. Zara Károly jogász, Buka- 
rest. Dénes Ferencz utazó, Bécs. Theodor Lang 
kereskedő, Stuttgart. Orenstein Gyula kereskedő, 
Bécs. Lázár Lajos hivatalnok, Kolozsvár. Lukács 
Márton utazó, Bécs. Benedek Sándor kereskedő, 
Budapest. Stefán Bunghelcu birtokos, Sinaia. 

„Bukarestszálloda. 

Franz Conrát szabómester, Cámpulung. Adolt 
Boistits kereskedő, Bécs. Armin Deutsch keresk. 
Budapest. Richard Pridel kereskedő, Bécs. Grigoré 
Teodorian földbirtokos, Bukarest. Josef Bettheim 
utazó, Budapest. Georg Paskali mérnök, Bukarest. 
Micu Mihailescu mérnök, Bukarest. Heinrieh Hai- 
dir kereskedő, Bécs. 
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Zöldfa -szálloda. Bukarest felől: Gyorsvonat 2.18 d. u. Vegyes- 20 frankos arany keen . 
Regal. Vonat T01 este. Expressvonat 1019 este. Gyors- Németbirodalmi má 6l 

Radu V. Porumboiu Furnisorul Curte Regal. tonat 1087 este. London vistaa. 

Ploesci, Tacsi Dimuncsi okt t bs Sinaiából: Személyvonat T40 reggel (csak jun. Páris visaa 

e A nder Vladeseu ren- 1-től, minden csütörtökön, ünnep és vasárnapon). 20 márkás aranyy a0 
eskedő, Bukares 1d ades 

le ros, Bul Scarlat w aksmann tisztvi- Személyvonat csakis pénteken Laptulajdonos : 
K k -. 

selő. Bukarest. Ocurele S. Curcy gyógyszerész. 701 re r. FISCE AxOS. 

g st. Aüre Vásárhely felől: Vegyes vonat 819 reg. Bukarest. Atacsiu Mocsoni ügyvéd, Bukarest. Aurel Kézdi-Vásárhely fe . 

Cristianu deák, Bukarest. Gheroni P. Condijaje, gel. yvonat 150 d. u. Vegyes vonat T20 este. Kiadó : A „Brassó" nyomdája. 

cu ügyv 
s, Bukarest. 

birtokos, Constanta. Florca Stam: Zernestiől Brassó-Bertalanig: Vegyes vonat 
Bukarest. Alexander Bozocsanu birt el. Vegyes vonat 119 d. u. Vegyes vonat 

Magyar kir. Sepsi-Szent-György. 

t ei 389.—1894. számv. szám. 
vasuti menetrenmnd. , 

I. Vonatindulások. A budapesti értéktőzsde árjegyzései Arlejtési hirdetmény . 

Budapest felé: Vegyes vonat 508 reggel 1894. augusztus hó 11-én. A sepsi-szent-györgyi m. kir. állami ménte- 
gyar aranyjáradék 44, 121.80 lep homoródi, sepsi-szent-györgyi és deési osztá- 

ar koron áradék 4'0, . 96lyainál elhelyezett legénység és ménlovak részére 
. vasuti kölcsön arany ban 4 /. . 126.50 f. évi november hó 1-től bezárólag 1895. évi ok- 

Gyorsvonat (Kolozsváron át) 2.45 d. u. Személy- 
vonat 748 este. Expressvonat (Aradon át) 10 26 este. 

Bukarest felé: Gyorsvonat 459 reggel. Ex- 
press-vonat regvel Vegyesvonat t szeltnet tóber hó 31-éig szükséglendő kenyér, takarmány 
Gyorsvonat E t k tv 40 530 és egyéb czikkek biztositása végett 1894 évi aug. 

sinaiába : Személyvonat este 6:18 (csak jun. dteherm. ény 40 olén a sepsi szent-györgyi méntelepparancsnok- 
1-től, minden csütörtökön, ünnep- és vasárn pm t i jog megváltási kötlvény. . 100- telepbaran trel fel Vekyes vonat töl e szlavon földteherm. kötvény ság számvevő irodájában irásbeli zárt ajánlatok 

gel. Vegyes vonat 8530 d e. ne onat 8 10 Magy. nyerem énysorsjegy kölcssön. 1652.25 tárgyalása fog tartatni. 

délután. Tisze és sz ege sojegykölcsön A közelebbi feltételek a külön kibocsátott 

Brassó Bertalantól Zernestre: Vegyes vonat áre adék züsten 350 részletes árlejtési hirdetményből, valamint a fenti 
Terves vonat 513 esves von: á k . . 

9.50 d. e. Vegyes vonat 5.18 d. u. Vegyes vonat járadék aranyban méntelep számvevő irodájában Sepsi Szent- Györ 
925 este. trák oromaárad adék 40 8 grpyon tudhatók meg 

II. Vonatérkezések. tr. államsorejegy Sepsi-Szent-György, 1894. julius hóban. 
Budapest felől: Személyvonat szt trák-magyar bankrészvenyy 10 .50 

Gyorsvonat (Kolozsváron át) 209 d. u. Magyar hitelbank-részv ény .52.50) A méntelep parancsnoksága. 
vonat (Aradon át) 5:07 reggel. a M925 Osztrák ény. 
este 1 Osztr.-magy. államvasuti részvény 

zroool 
etetcteti 

Nonyorki Gormania A,BRASS- nyoná 
életbiztositó társaság. Kolostor-utcza 26. 

Európai osztály : Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. ujonnan berendeztetvén, ajánlja magát 

Magyarországi osztály: Budapest, MVII. Erzsébet-körut 54. sz. 

g Átlag 1893. deczember 31-én: 2 könyv
nyomdai munkák 

. . 

Érvényben lévő kötvények 217 millió M. 
Tényleges vagyon. 73.413.6 M. könyvek, röpiratok, körlevelek, táblázatok, falragaszok, 

árjegyzékek, meghivók, étlapok, gyászjelentések, számlák 
eljegyzési kártyák, névjegyek stb. stb. 

eferemncmziákat aci 

. gyors és pontos elkészitésére, izléses kivitelben s jutá- 
a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. nyos árak mellett. 

A NEMVORKI GERMANIA áletbiztositó társaság a 
magy 

Erdély, Szlavonia, Horvátország és n zkvselzes 
Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra. 

Telephen S1. szám. 

ügynökök alkalmaztatnak. 

aimsaz a k c)a kubeemárat 

Bodcdoki 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb – megfelelőleg szakértelemmel természet- 
hüen kezelt - a maga nemében páratlon savanyuviz. 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 
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Egy literes üveg viz ára üvegeseréléssel 5 krajeczár. 
apnató: 

Brassóban Weisz Mihály-utcza 12. szám alatt lévő raktá- 
romban továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. 

Tisztelettel 

Gyöorsgy Jóozsef 
a forrás kezelője, 

160 (1-100) 3odok. (Háromszékmegye ) 
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